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Abstract: This article is devoted to the 

structural-semantic analysis of the names of 

rivers found on the territory of Afghanistan. 

The article contains interesting materials about 

the meaning of toponyms, their correct 

interpretation, natural historical features, 

population and economy of the area. 
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Annotatsiya: Ushbu maqola 

Afg‘onistonda uchraydigan daryolar 

nomlarining struktur-semantik tahliliga 

bag‘ishlangan. Maqolada joy nomlarining 

qanday maʼnoni anglatishi, uni toʻgʻri izohlash 

u joyning tabiiy-tarixiy xususiyatlari, aholisi 

va xoʻjaligi haqida qiziqarli materiallar 

keltirilgan. 
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Аннотация: Данная статья посвящена 

структурно-семантическому анализу 

названий рек, встречающихся на 

территории Афганистана. Статья содержит 

интересные материалы о значении 

топонимов, их правильном толковании, 

естественно-исторических особенностях, 

населении и хозяйстве данной местности. 

KIRISH 

Geografik obyektlar nomlari yigʻindisi uslubiy adabiyotda geografik nomenklatura deb 

ataladi. Taʼlim jarayonida nomlarni oʻzlashtirishda toponimikaning turli yoʻnalishlari foydali 

hisoblanadi, jumladan, geografik nomlarning mazmuni, maʼnosini aniqlash, toʻgʻri yozilishi va 

talaffuz qilinishini bilish va boshqalar. Toponimika fani biz o‘ylaganchali oson, tor mavzudagi fan 

emas. Bu fanni o‘rganib borar ekanmiz yanada qiziqishimiz oshib boradi. Har bir shaxs o‘zi yashab 

turgan joy atrofidagi turli xil maskanlar haqida bilishni xohlaydi va tarixini o‘rgangan sari har bir 

joyning nomiga ham e’tibor beradi va yanada qiziqishi oshadi. Biz bu maqolada ana shunday 

qiziqarli ma’lumotlardan biri bo‘lmish toponimika haqida ochib beramiz. Asosan Afg‘oniston 

davlatidagi daryolar nomi haqidagi ma’lumotlarga to‘xtalamiz. Avvalambor, toponimika haqida 

biroz tushuncha beramiz. 

ASOSIY QISM 

“Joy nomlari, ya’ni toponimika bir necha turga bo‘linadi. Bular: gidronomiya (yunoncha gidro 

- suv), ya’ni daryolar, ko‘llar, dengizlar, soylar, kanallar, qo‘ltiqlar, bo‘g‘ozlar, sharsharalar nomlari; 

oronimiya (yunoncha oros - tog‘, ya’ni yer yuzasining relef shakllari) - tog‘lar, cho‘qqilar, qirlar, 

vodiylar, tekisliklar nomlari; oykonimiya (yunoncha oykos - uy), polinimiya (yunoncha polis - shahar) 

yoki urbanonomiya (lotincha urbos - shahar), ya’ni qishloq hamda shaharlaming nomlari, 

mikrotoponimiya (yunoncha mikros - kichik), ya’ni kichik obyektlar: buloqlar, quduqlar, dalalar, 

o‘tloqlar daraxtzorlar, jarlar, yo‘llar, ko‘priklar va hatto atoqli otga ega bo‘lgan ayrim daraxtlar 

nomlari. Bundan tashqari, turli xalq, urug‘ - aymoq nomlari bilan atalgan toponimlar etnotoponimlar 
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(yunoncha etnos - xalq) deyiladi. Kishi ismlari bilan yuritiladigan toponimlarni esa antropotoponimlar 

(yunoncha antropos - odam) deb atash mumkin”. 

‘‘Toponimikada antropotoponimlar deb kishilarning ismlari, laqablari, taxalluslari va 

familiyalaridan yasalgan joy nomlariga aytiladi. Bunday geografik nomlar koʻproq aholi 

manzilgohlariga, shahar, qishloq, koʻcha, mahallalarga berilganligi uchun ularni 

antropooykonimlar deb atash qabul qilingan. Mazkur geografik nomlarni ikkita toifaga boʻlib 

oʻrganish maqsadga muvofiq. Birinchi guruhga bu joyni birinchi boʻlib ochgan, egalik qilgan, 

obod qilgan kishilarning ismlari, laqablari, taxalluslari va familiyalaridan olingan geografik 

nomlar kiradi, masalan, Akbarobod, Xoʻjaobod, Xaydarobod, Sherobod, Chekobod, Chek 

Joʻrabek, Chek Sharif va boshqalar. Ikkinchi guruhga xotira maqsadida qoʻyilgan nomlar kiritiladi. 

Inson faoliyatini turli jabhalarida katta xizmat qilgan ulugʻ, mashhur insonlar nomlarini 

abadiylashtirish maqsadida ularning ismlari, familiyalari joy nomlariga qoʻyiladi. Birgina 

Aleksandr Makedonskiyning nomi Aleksandriya, Iskandariya koʻrinishida 30 dan ortiq 

shaharlarga qoʻyilgani maʼlum’’. Afg‘oniston davlatining bir – biridan ajoyib daryolardan biri 

Arg‘andab daryosi (رود ارغنداب) haqida to‘xtalamiz. 

به این منطقه رسیدند این  ایرانیان باستان که پیرامون سه هزار سال پیش برای سکونت

های ایران باستان یعنی رود هَرَهُوَتی نامیدند. این نام به ای در داستانرود را به نام رود افسانه

 مرور به صورت ارغند درآمد و سپس ارغنداب نامیده شد.

Taxminan uch ming yil oldin bu hududga kelib qo‘nim topgan qadimgi eroniylar bu daryoni 

qadimgi Eron hikoyalaridagi afsonaviy daryo bo‘lgan Harahuvati daryosi sharafiga qo‘ygan. Bu 

nom asta-sekin Argʻand boʻlib, keyin Argʻandab deb atala boshlagan. Yana ba’zi bir taxminlarga 

ko‘ra bu daryoning nomi ikki so‘zdan iborat deb hisoblashgan. Ya’ni ‘‘ارغند’’ (g‘azablangan) va 

 so‘zlarining birikmasidan g‘azablangan daryo degan ma’no kelib chiqadi. Bu daryo ’’آب‘‘

Qandahor shahridan o‘tib, dengizning qolgan suvi Tarnak va Arg‘iston daryolari bilan qo‘shilib, 

Gershak shahridan 30 kilometr janubda va qadimgi Bast qal’asi yaqinidagi Xirnanda quyiladi.  

 

ای سانسکریت و هم اوستایی است که که نام باستانی رودخانه است هم واژه Kubhāکلمه 

 بعداً این کلمه به کابل تغییر یافت.

رودخانه کابل بعداً نام خود  است.نیز خوانده “رودخانه غُروَند ”ابوریحان بیرونی آن را

 را به منطقه و شهرک کابل داد.
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Daryoning qadimgi nomi bo‘lgan Kubho so‘zi ham sanskrit, ham avesto tilidan olingan 

bo‘lib, keyinchalik Kobul so‘ziga o‘zgargan. 

Abu Rihan Boruniy bu daryoni ‘‘G‘orvand daryosi’’ deb ham atagan. Kobul daryosining 

nomi keyinchalik mintaqa va Kobul shahriga nomi berilgan. 

Ruk ismli olimning aytishicha Iskandar Kabir Kobul daryosini Kufin deb atagan. Sanskrit 

va avesto tillarida Kobul daryosi Ko deb ataladi, bu dengiz degan ma’noni anglatadi. Afg‘oniston 

va Pokistonning ko‘plab nomlari Rigvedada yozilgan ; Sanskritda esa keyinroq o‘zgargan. Tarix 

davomida bu daryo muqaddas diniy va iqtisodiy jihatga ega bo‘lgan 

Afg‘oniston va Pokistonda oqib o‘tadigan Jub daryosiga to‘xtalsak. Bu daryoning uzunligi 

410 kilometr bo‘lib, shimoliy – sharqiy yo‘nalishda oqadi. 

آریایی -از نظر زبانی این نام ایرانی است.« آب چیدن»در زبان پشتو، ژیب به معنای 

های رود کوچک و بزرگ زاب در حوزه دجله مقایسه شناسی با رودخانهاست و از نظر ریشه

 شود.می

Pashtu tilida Jib so‘zidan olingan bo‘lib ‘‘suv olish’’ degan ma’noni anglatadi. Til jihatidan 

bu nom eroniy-oriy boʻlib, etimologik jihatdan Dajla havzasidagi katta va kichik Zab daryolari 

bilan qiyoslanadi. 

Afg‘oniston va Eron davlatlaridan oqib o‘tadigan Hirmand daryosi haqida ma’lumot 

berazmiz. 

هندمند، هیلمن و هیرمن نیز در  های هیرمند، هلمند، هیدمند،نام این رود به ریخت

است. نام این رود در اوستا به گونهٔ هئتومنت ن تاریخی و گیتاشناسی آمدههای گوناگونسک

Haetumant دهد و منت نیز است. بخش نخست این نام معنای بنداب یا ورغ یا سد را میآمده

رساند. پس نام این رود به معنای همان مند در فارسی کنونی است که معنای دارندگی را می

. همچنین در اوستا این نام معنای عام سرزمینی که زود سیراب باشدبرخوردار از بند می

 خواندند.می Erymanthusیا  Etymandrosها این رود را شود را نیز دارد. رومیان و یونانیمی

آب »ضبط کرد. حمدالله مستوفی نام رودخانه را « هندمند»یاقوت اسم این رودخانه را 

 نیز نامیده است« زره

Bu daryoning nomi turli tarixiy va geografik manbalarda Hirmand, Helmand, Hidmand, 

Hindmand, Hilman va Xirman tarzida uchraydi. Bu daryoning nomi Avestoda Haetumant. Bu 

nomning birinchi qismi to‘g‘on yoki yog‘ochdan yasalgan toʻgʻon maʼnosini beradi va منت 

hozirgi fors tilidagi مند bilan bir xil boʻlib, egalik maʼnosini bildiradi. Demak, bu daryoning nomi 

to‘g‘on bo‘lishi yoki to‘g‘onga ega degan ma’noni beradi. Shuningdek, avesto tilida bu nom tez 
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sug‘oriladigan yerning umumiy ma’nosini bildiradi. Rimliklar va yunonlar bu daryoni Etimandros 

yoki Erimantus deb atashgan. 

Yoqut bu daryoning nomini “هندمند” deb yozib qoldirgan. Eronlik geograf, tarixchi va shoir 

Hamdulloh Mostofiy daryoning nomini “آب زره” deb atagan. 

Afg‘oniston va Turkmaniston davlatlaridan oqib o‘tadigan Murg‘ob daryosi haqidagi 

ma’luotlarni keltiramiz. 

Istaxoriy Murg‘ob joylashgan nomini olgan daryo, deb hisoblaydi. Ibn Havqalning Murg‘ob 

daryosi Marva daryosi nomidan olingan degan fikridan ko‘ra Istaxaruy nazariyasi to‘g‘riroq. Bu 

daryo G‘or viloyatining shimolidagi Murg‘ov vodiysini sug‘orishda qo‘llanadigan joy. 

XULOSA 

Har bir yurtning eng aziz, ardoqli qadriyatlaridan biri bu uning nomidir. Yurt vakillari 

qayerda boʻlmasinlar bu nomni faxr bilan tilga oladilar, sheʼr yozib, qoʻshiq qilib kuylaydilar, 

eslab yuradilar. Oʻzga yurtlarda oʻz hamyurtlarini uchratgan kishilar uchun u insonlarning ismlari 

emas, balki ularning oʻzbekistonlik, andijonlik yoki marhamatlik ekanligi ahamiyatliroq boʻlib, 

ularni qadrdon doʻstlarga aylantiradi. Shuning uchun ham kishilar oʻzlari yashaydigan koʻcha, 

mahalla, qishloq yoki shaharlarning nomlanishida ularning faqatgina adreslik funksiyasini (yaʼni 

bir geografik obyektni ikkinchisidan ajratish, farqlash va aniq oʻrnini topish) bajarishini emas, 

balki yurt timsoli boʻlib, maʼnaviy qadriyatga aylanib qolishiga ham eʼtibor qaratganlar. 

Nomlarning maʼnosida mazkur joy va u joyda yashovchi aholining eng xarakterli, oʻziga xos 

xususiyatlari aks etishiga harakat qilganlar. 
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